
In 1906 werd een commissie samengesteld die zich moest beraden 
over de bouw van een nieuwe Vissershaven en Vismijn. Schepen A. DE COCK 
presideerde de commissie, waarin naast A.V. ook nog A. BORGERS (Voor-
zitter Handelskamer), VALSCHAERTS (Directeur Vismijn), GOLDER, MEBAERT, 
HAMMAN en VAN HOUSBERGHE zetelden. Ze opteerden toen al voor de huidige 
plaats van vismijn en haven. De vroegste plannen waren er reeds in 1912. 
Maar pas in 1927 kon de eerste steen gelegd worden. 

In 1912 werd A.V. samen met Dr. MOREAUX en Dr. FELIX (die het-
zelfde jaar nog zou overlijden) aangesteld als lid van een Commissie 
die de verschillende aspecten i.v.m. de bouw van een THERMENPALEIS moest 
bestuderen. We weten evenwel dat VERRAERT er concrete planen voor uit-
werkte, doch dat daar niets in huis is van gekomen. 

Al even slecht liep het af met zijn plan voor een Oostendse Indus-
triehaven, die nochtans gesteund werd door de kapitaalkrachtige Graaf 
de DUDZELE en de goedkeuring van Koning Albert wegdroeg (ca. 1922-23). 

Tot zover een greep uit de prestaties van VERRAERT. Er valt nog 
veel over deze figuur te vertellen : de plannen voor het Atheneum (zijde 
Rogierlaan), het Labo (3), de Conscienceschool aan de Stuiverstraat, 
zijn medewerking aan de uitbouw van de Opex, enz. 

Op 30 april 1926 werd hij tot Hoofdingenieur van de Stadswerken 
bevorderd. A.V. bleef in dienst tot 30 aug. 1934 en werd toen, 72 jaar 
oud, op rust gesteld. In october 1934 bracht de Gemeenteraad hem hulde. 
Hij kreeg de titel van Ere-Tngenieur. Hij overleed alhier op 13 rlec.1942. 

Norbert Hostyn 
(met medewerking van de Heer Ir. Pierre Verraert) 

Gebruikte afkorting "Oiop" = Y. Vyncke : "Oostende in oude prentkaarten". 

(1) Toen nog de Constantinopelstraat geheten (NVDR) 
(2) Tot de bouw van de nieuwe watertoren en het Europacentrum was het 

nog steeds het hoogste bouwwerk van Oostende (NVDR) 
(3)Aan het Bosje, nu stempellokaal (NVDR) 

HOE MEN CHALETSTRAT VERTAALDE. 

In "La Feuille d'Ostende" van 2.10.1890 lezen we dat een verant-
woordelijke stadsambtenaar naast de Fransklinkende benaming 

i0haleti'' ook vonr eén zogezegde Nederladáse vertaling had gezorgd. 

iaen op de straatnaamplaat te lezen stond "Kaashutstraat" was de 
hilariteit algemeen. Vlug werd dan ook de plaat verwijderd, want in-
middels had men ontdekt dat chalet.het ,juiste Nederlandse woord was, 

O.V. 
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